
WodaLife Familial

Générateur d'eau atmosphérique
Bienvenue dans l'univers WodaLife. Ce manuel vous accompagne pas à pas dans l'installation, l'utilisation quotidienne, 

l'entretien et le dépannage de votre générateur d'eau atmosphérique. Veuillez le lire attentivement avant toute mise en 

service. Des vidéos de démonstration d'utilisation de l'appareil sont disponibles sur le site internet www.wodalife.com
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Consignes de sécurité
Le respect des consignes de sécurité est impératif pour garantir un fonctionnement sans risque de votre appareil. Avant toute 

installation ou opération de maintenance, assurez-vous d'avoir pris connaissance de l'intégralité des règles ci-dessous.

Alimentation électrique

La prise doit être 

correctement mise à la terre 

et supporter 10 ampères 

minimum

N'utilisez ni rallonge ni 

adaptateur de prise

Ne branchez pas l'appareil 

sur une prise partagée avec 

d'autres équipements à forte 

consommation

Ne débranchez jamais le 

cordon avec les mains 

mouillées

Maintenance et 
transport

Débranchez le cordon 

d'alimentation avant toute 

opération d'entretien

Ne retirez pas la borne de 

terre du cordon 

d'alimentation

N'inclinez pas la machine à 

plus de 20° pendant le 

transport

Après livraison, laissez 

reposer en position verticale 

pendant 12 heures avant 

utilisation

Sécurité des personnes

Produit déconseillé aux 

personnes à capacités 

réduites sans surveillance 

adaptée

Veillez à ce que les enfants 

ne jouent pas avec cet 

appareil

Évitez toute exposition 

prolongée des yeux au 

dispositif ultraviolet

Important : Les secousses du transport peuvent empêcher le fluide frigorigène de retourner complètement au 

compresseur. Une mise en marche immédiate pourrait endommager le compresseur de façon irréversible. 

Respectez impérativement le délai de 12 heures.
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Précautions d'usage & Entretien

Précautions d'installation

Distance minimale de 30 cm par rapport au mur

Usage intérieur uniquement, ne pas exposer en 

extérieur

Éviter une exposition prolongée à la lumière directe du 

soleil

Maintenir la machine en position strictement 

horizontale

La tension ne doit pas chuter de plus de 10 % par 

rapport à la tension nominale

Température ambiante minimum : 5 °C , en dessous, 

vidangez et éteignez l'appareil

Ne pas placer d'objets sur la machine ni obstruer sa 

périphérie

Règles d'entretien général

Nettoyer le revêtement extérieur avec un chiffon doux 

imbibé d'eau propre uniquement

Aucun détergent dans les réservoirs d'eau

Contrôler le filtre à air chaque semaine ou chaque mois 

selon l'environnement

Remplacer les filtres dès qu'ils sont obstrués

Lorsque la machine est hors tension et inutilisée, 

vidanger l'eau et nettoyer les réservoirs

Ne nettoyez jamais l'appareil à l'aide d'un jet 

d'eau, il n'est pas adapté aux projections directes.
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Comment fonctionne le WodaLife ?
Le générateur d9eau atmosphérique WodaLife transforme l9humidité naturellement présente dans l9air en eau potable. L9air est 

refroidi jusqu9à son point de rosée, ce qui provoque la condensation de la vapeur d9eau en gouttelettes. L9eau collectée est 

ensuite filtrée, purifiée, stérilisée puis légèrement minéralisée pour offrir une eau pure, douce et agréable à boire.

La production varie selon la température et l9humidité de l9air ambiant. Plus l9air est tempéré et naturellement humide, plus le 

rendement est favorable. Les générateurs WodaLife peuvent fonctionner à partir d9environ 35 % d9humidité, avec une 

cadence ajustée selon les conditions réelles de la pièce. Pour une utilisation optimale, privilégiez un espace intérieur bien 

ventilé, stable et non confiné.

Aspiration d'air

Filtre l'air humide ambiant.

Condensation

Humidité condense sur 
serpentins refroidis.

Collecte, filtration, 
minéralisation

Stérilisation UV

Traitement final et distribution 
potable.

Lorsque l'air est trop sec (humidité inférieure à 30 %) ou que la température descend en dessous de 10 °C, le compresseur 

s'arrête automatiquement. Dans ce cas, le raccordement à une source d'eau externe permet à la machine de fonctionner 

comme un purificateur d'eau haute performance, tirant pleinement parti de son système de filtration multi-étages et de sa 

stérilisation UV.

L9eau WodaLife est traitée puis légèrement minéralisée afin d9obtenir une eau douce, fraîche et agréable à boire. Le goût peut 

légèrement varier lors des premières utilisations ou après remplacement des filtres.
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Caractéristiques technologiques
Chaque étape du parcours de l9eau a été conçue pour assurer une production stable, une qualité maîtrisée et une expérience 

d9utilisation simple au quotidien. L9appareil capte l9air ambiant, condense la vapeur d9eau, collecte l9eau obtenue, puis 

l9accompagne à travers plusieurs phases de traitement avant sa distribution.

Micro-ordinateur intégré

Gestion intelligente de tous les composants internes avec 

préréglage de températures froide selon les préférences de 

l'utilisateur.

Capteurs électroniques

Capteurs UV et de chauffe installés dans les réservoirs, 

alertent en temps réel en cas de panne ou d'irrégularité de 

performance.

Économie d'énergie

Arrêt automatique de la production lorsque le réservoir est 

plein ou que les températures cibles sont atteintes, 

minimisant la consommation électrique.

Détecteur de fuite

Arrêt automatique et alerte sonore + affichage clignotant en 

cas de fuite imprévue, pour une protection totale de votre 

installation.

Recirculation de l'eau

Technologie de conservation avancée conçue pour préserver 

la fraîcheur et la qualité de l9eau stockée, tout en limitant les 

risques de contamination secondaire.

Design & écran LED

Interface tactile moderne avec écran LED offrant une vision 

claire de l'état de fonctionnement et des options de réglage 

personnalisées.
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Système de filtration multi-étages
WodaLife intègre un parcours de traitement multi-étages associant filtration, purification, stérilisation UV et minéralisation 

douce. Ce système a été conçu pour réduire les impuretés potentielles, limiter les odeurs indésirables, contribuer à la maîtrise 

microbiologique de l9eau et offrir une eau potable de haute qualité, agréable à boire au quotidien.

WodaLife intègre un parcours de traitement complet : filtration de l9air en amont, condensation, filtration multi-étages, 

osmose inverse, affinage du goût et stérilisation UV. La membrane d9osmose inverse contribue à retenir une très grande 

finesse de particules ainsi que certains éléments indésirables, tandis que le traitement UV participe à la maîtrise 

microbiologique de l9eau avant distribution.

Note : La structure et le système de filtration décrits sont fournis à titre indicatif et peuvent être modifiés sans 

préavis. Le modèle réel prévaut.
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Installation initiale
Une installation correcte est la garantie d'une performance optimale et d'une longévité maximale de votre appareil WodaLife. 

Suivez scrupuleusement les étapes ci-dessous avant toute première mise en service.

1

Vérification des 
accessoires

Contrôlez que toutes les pièces 

fournies sont bien présentes. 

Installez l'appareil sur une surface 

plane et stable, dans un endroit 

bien ventilé, à au moins 30 cm du 

mur.

2

Délai obligatoire de 12 h

Ne branchez pas l'appareil dans 

les 12 heures suivant sa réception. 

Laissez la machine en position 

verticale pour permettre au fluide 

frigorigène de revenir dans le 

compresseur.

3

Branchement électrique

Branchez l'appareil sur une prise 

électrique supportant au moins 

10 A, correctement mise à la terre 

et non partagée avec d'autres 

équipements énergivores.

4

Préparation des filtres

Insérez la membrane RO dans la cartouche RO (Filtre 

N°4). Retirez le film du sachet de charbon du réservoir 

inférieur ainsi que le capuchon de protection du 

robinet.

5

Immobilisation

Abaissez le levier de frein de la roulette afin 

d'immobiliser la machine en position définitive avant 

toute utilisation.

Raccordement externe : si la machine est raccordée à une source d'eau externe, les pièces correspondantes 

peuvent être achetées auprès de notre service. Reportez-vous à l'étape 11 du chapitre « Étapes d'utilisation ».
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Panneau de commande & Écran
Indicateurs de l'écran

Voyant d9alerte UV : lorsqu9il reste allumé en continu, cela indique que la lumière UV fonctionne normalement. Lorsqu9il clignote, cela indique 

une anomalie de la lumière UV.

1.

 Icône d9ajout d9eau : lorsqu9elle reste allumée en continu, cela indique que la fonction d9ajout automatique d9eau est activée. Lorsqu9elle 

clignote, cela signifie que l9ajout d9eau est en cours.

2.

 Indicateur de niveau d9eau du réservoir inférieur : lorsqu9aucune barre n9est affichée, le réservoir inférieur est vide ; lorsque 3 barres sont 

affichées, le réservoir est plein.

3.

Affichage de l9état des filtres de niveau 1 à 5 : la barre d9affichage clignote de haut en bas à mesure que le temps d9utilisation du filtre augmente. 

Lorsque toutes les barres clignotent, cela indique que le filtre correspondant doit être remplacé.

4.

Affichage du traitement de filtration de l9eau : lorsque la flèche s9anime, cela indique que l9eau est en cours de filtration.5.

 Indicateur de niveau d9eau du réservoir supérieur : lorsqu9aucune barre n9est affichée, le réservoir est vide  lorsque 3 barres sont affichées, le 

réservoir est plein.

6.

Icône de production d9eau : lorsque la goutte d9eau s9anime vers le bas, cela indique que la machine produit de l9eau. Lorsqu9elle reste allumée en 

continu, cela signifie que la machine a cessé de produire de l9eau. Lorsqu9elle est éteinte, cela signifie que la fonction de production d9eau a été 

désactivée manuellement. Lorsqu9elle clignote, cela indique que la protection basse température / faible humidité est activée (en option).

7.

Icône de lumière UV du réservoir supérieur : lorsqu9elle reste allumée en continu, la lumière UV supérieure fonctionne normalement. 

Lorsqu9elle est éteinte, la lumière UV est arrêtée. Lorsqu9elle clignote, cela indique une anomalie.

8.

Icône de lumière UV en ligne ou de recirculation : lorsqu9elle reste allumée en continu, cela indique que la lumière UV inférieure fonctionne 

normalement. Lorsqu9elle est éteinte, la lumière UV est arrêtée. Lorsqu9elle clignote, cela indique une anomalie de la lumière UV inférieure.

9.

Icône de lumière UV du réservoir inférieur : lorsqu9elle reste allumée en continu, la lumière UV inférieure fonctionne normalement. Lorsqu9elle 

est éteinte, elle est arrêtée. Lorsqu9elle clignote, cela indique une anomalie.

10.

 Affichage de la température ambiante : indique la température actuelle de l9environnement, en degrés Celsius ou Fahrenheit.11.

Icône de dégivrage : lorsqu9elle clignote, cela indique que la machine est en cours de dégivrage. Lorsqu9elle reste allumée en continu, cela 

indique que le dégivrage est arrêté.

12.

Icône de recirculation : lorsqu9elle clignote, cela indique que l9eau du réservoir supérieur est en cours de recirculation.13.

 Affichage de l9humidité ambiante : indique l9humidité relative de l9environnement extérieur.14.

Icône de refroidissement : lorsqu9elle reste allumée en continu, cela indique que la fonction de refroidissement est activée. Lorsqu9elle est 

éteinte, la fonction de refroidissement est désactivée. Lorsqu9elle clignote, cela indique que l9eau du réservoir d9eau froide est en cours de 

refroidissement.

15.

Affichage de la température de l9eau froide : indique la température actuelle de l9eau froide en degrés Celsius ou Fahrenheit.16.

Affichage d9alerte de fuite : lorsqu9il reste allumé en continu, cela indique que la machine fonctionne normalement. Lorsqu9il clignote, cela 

indique une fuite d9eau dans la machine.

17.
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Panneau de commande & Écran
Indicateurs de l'écran

18. Touche d9alimentation

Cette touche permet de passer du mode de fonctionnement normal au mode veille.

Lorsque l9appareil est en fonctionnement normal, maintenez la touche Power enfoncée pendant quelques secondes pour le placer en mode veille. Lorsque l9appareil est en mode veille, touchez de 
nouveau la touche Power pour réactiver le fonctionnement normal.

19. Touche de réglage du mode

Cette touche permet d9accéder au menu de réglage des fonctions.

Maintenez la touche enfoncée pour entrer dans le menu de réglage, puis appuyez brièvement pour faire défiler les différents paramètres disponibles.

AW ON/OFF
Indique si la production d9eau est activée ou désactivée. 
Appuyez brièvement sur l9icône pour activer ou désactiver cette fonction.

CT ON/OFF
Indique si le refroidissement de l9eau est activé ou désactivé.
Appuyez brièvement sur l9icône pour activer ou désactiver cette fonction.

AP ON/OFF
Indique si la fonction d9ajout d9eau externe, manuel ou automatique, est activée ou désactivée.
Appuyez brièvement sur l9icône pour activer ou désactiver cette fonction.

C/F °C ou C/F °F
Permet de choisir l9unité d9affichage de la température : Celsius ou Fahrenheit.
Appuyez brièvement sur l9icône pour changer d9unité.

CT00 ~ 01**
Indique la plage de réglage de la température de l9eau froide.
Appuyez brièvement sur l9icône pour ajuster la température souhaitée.

1F *
Indique la durée d9utilisation du premier bloc de filtration.
Appuyez brièvement sur l9icône pour réinitialiser le compteur. L9affichage revient alors à 1F 000.

2F *
Indique la durée d9utilisation du deuxième bloc de filtration.
Appuyez brièvement sur l9icône pour réinitialiser le compteur. L9affichage revient alors à 2F 000.

3F *
Indique la durée d9utilisation du troisième bloc de filtration.
Appuyez brièvement sur l9icône pour réinitialiser le compteur. L9affichage revient alors à 3F 000.

4F *
Indique la durée d9utilisation du quatrième bloc de filtration.
Appuyez brièvement sur l9icône pour réinitialiser le compteur. L9affichage revient alors à 4F 000.

5F *
Indique la durée d9utilisation du cinquième bloc de filtration.
Appuyez brièvement sur l9icône pour réinitialiser le compteur. L9affichage revient alors à 5F 000.

20. Touche tactile de réglage des fonctions

Lorsque le menu de réglage est activé, cette touche permet d9ajuster les différents paramètres de l9appareil.

Appuyez brièvement sur l9icône pour modifier le réglage sélectionné, selon le mode affiché à l9écran.

21. Touche tactile de distribution d9eau froide

Maintenez cette icône enfoncée pour distribuer de l9eau froide.

Pendant la distribution, l9icône change de couleur et clignote afin d9indiquer que l9eau froide est en cours de versement.ge et elle clignote, ce qui indique que la machine distribue de l9eau froide.
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Instructions d'utilisation
En suivant ces instructions et ces procédures d'entretien, votre générateur WodaLife produira la plus grande quantité 

possible d'eau potable pure et de haute qualité. Les étapes ci-dessous couvrent l'ensemble des situations de fonctionnement 

normal que vous rencontrerez au quotidien.

1 Première mise en service

Lors du premier branchement 

de la machine, un « bip » retentit 

et l9écran s9allume. Le 

compresseur démarre deux 

minutes plus tard ; 

simultanément, l9icône du 

compresseur indique que la 

machine fonctionne 

normalement. Pour éteindre la 

machine, maintenez doucement 

la touche POWER jusqu9à ce 

que l9écran s9éteigne. Pour la 

redémarrer, maintenez de 

nouveau cette même touche.

2 Remplissage initial des 
réservoirs

Lors de la première utilisation, il 

faut généralement une journée 

entière pour remplir tous les 

réservoirs selon la température 

et l'humidité ambiantes. L'eau 

froide n'est disponible qu'à 

partir du niveau 2 du réservoir 

supérieur.

Lors de la première utilisation, il 

faut généralement une journée 

entière pour remplir tous les 

réservoirs, selon la température 

et l9humidité ambiantes.

3 Purge initiale obligatoire

Lors de la première mise en 

service, il est recommandé de 

vidanger l9eau du premier 

remplissage afin d9évacuer les 

éventuels résidus ou odeurs liés 

à un appareil neuf, avant de 

reprendre une consommation 

normale.

4 Alerte de remplacement de filtre

Lorsqu9il est temps de remplacer un filtre, l9icône 

correspondante clignote à l9écran. Cela avertit 

l9utilisateur que le filtre doit être remplacé (voir les 

instructions de remplacement dans ce manuel). Après 

remplacement, appuyez sur « MODE » pour 

sélectionner le filtre concerné 1F/2F/3F/4F/5F***, 

puis touchez légèrement «MODE » pour réinitialiser 

le temps d9utilisation du filtre (affichage 

1F/2F/3F/4F/5F000). Lorsque toutes les icônes de 

filtre cessent de clignoter, cela signifie que la 

réinitialisation a bien été effectuée.

5 Protection basse température / faible 
humidité

Lorsque la température ambiante descend en 

dessous de la normale, la machine commence le 

dégivrage et l9icône « DEFROST » clignote.

Lorsque l9humidité ambiante est inférieure à 30 % ou 

que la température est inférieure à 10 °C, le 

compresseur s9arrête automatiquement et ne produit 

plus d9eau. Dans ce cas, une source d9eau externe peut 

être raccordée. Un appui long sur l9icône « MODE» 

permet d9ajouter l9eau externe dans le réservoir 

inférieur.
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Nettoyage & Remplacement des filtres
Les durées indiquées peuvent varier selon la qualité de l9air, le taux d9humidité, la fréquence d9utilisation et le volume d9eau 

produit.

Un entretien régulier est indispensable pour maintenir la qualité de l'eau et prolonger la durée de vie de votre appareil. Les 

fréquences indiquées ci-dessous sont basées sur une consommation journalière de 10 litres et doivent être ajustées selon 

votre usage réel et votre environnement.

16 mois

F1  Filtre N°1 

2 6 mois

F2 filtre N°2 

36 à 9 mois

F3 Filtre N°3

4 6 à 9 mois

F5 Filtre N°5

510 à 12 mois

Lampe UV 1 à 4 

ou lors d'alerte défaut UV
6 15 à 24 mois

F4 - Filtre N°4

Rappel : Les conditions environnementales varient selon les pays et les régions. Ces périodes sont données à titre 

indicatif. Un fonctionnement continu prolongé nécessite des contrôles plus fréquents.
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Nettoyage du filtre à air et du collecteur

Filtre à air

Nettoyez régulièrement le filtre à air en fonction du niveau de 

pollution ambiante afin d'assurer une bonne circulation de l'air et 

des performances optimales de production d'eau.

01

Retirez le filtre à air par l'arrière et sur le côté

02

Rincez-le à l'eau propre pour éliminer saletés et poussières

03

Laissez sécher complètement avant de le remettre en place

Points de contrôle visuels

Vérifier l'encrassement du filtre à air,  présence 

visible de poussière grise

Inspecter le tissu en fibre de charbon,  

décoloration ou saturation

Contrôler le bac de récupération

S'assurer du bon repositionnement sur le rail 

sans forcer

Un filtre à air propre est le premier 

facteur d'efficacité de production d'eau 

atmosphérique.

Collecteur d'eau

Après un certain temps de fonctionnement, des 

poussières fines peuvent s'accumuler sur le bac de 

récupération et sur le tissu en fibre de charbon. Un 

contrôle et un nettoyage réguliers sont nécessaires.

Retirez le bac par l'arrière de la machine

Nettoyez et remettez en place, insérez le bac le 

long de son rail jusqu'au positionnement 

complet

Le tissu en fibre doit être remplacé tous les 2 à 3 

mois
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Nettoyage du réservoir inférieur
Le réservoir inférieur en acier inoxydable doit être nettoyé périodiquement pour garantir la pureté de l'eau collectée et 

protéger la pompe de surpression. Cette opération doit être réalisée avec soin, en suivant l'ordre des étapes ci-dessous.

Appuyer sur la touche Power 

jusqu'au passage en mode veille, 

puis débrancher le cordon 

d'alimentation

Retirer le réservoir inférieur en 

acier inoxydable de la machine

Ouvrir le couvercle du réservoir, 

retirer le panier en acier 

inoxydable et son couvercle

Rincer le filtre en coupelle à l'eau 

propre.

Retirer la broche du capteur de 

niveau, déconnecter la broche UV 

et le tuyau de sortie

Dévisser les vis UV, retirer la LED 

UV et le filtre grillagé , rincer à 

l'eau propre

Nettoyer l'intérieur du réservoir avec un chiffon propre 

et de l'eau du réseau.

Remonter toutes les pièces dans l'ordre inverse  
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Remplacement des filtres

 Remplacement des filtres 

Cette procédure concerne les filtres N°1, N°2, N°3, N°5. Il 

est recommandé de remplacer les éléments un par un et 

dans l'ordre pour éviter toute confusion. Des vidéos de 

démonstration sont disponibles sur le site internet 

www.wodalife.com.

01

Éteindre la machine, débrancher le câble d'alimentation et 

retirer le panneau inférieur avant

02

Tirer puis dévisser le filtre à remplacer et le retirer vers le 

bas

03

Installer le nouveau filtre en veillant à l'orientation 

correcte

04

Remettre le panneau inférieur avant en place

Remplacement du filtre N°4

01

Éteindre et débrancher , retirer le panneau inférieur avant

02

Retirer le tuyau d'entrée d'eau de la membrane RO

03

Dévisser le filtre F4

04

Retirer la membrane vers le haut de la cartouche

05

Installer la nouvelle membrane  et remonter l'ensemble

Remplacez les éléments un par un pour éviter 

toute erreur de montage.
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Remplacement des lampes UV
Lorsqu'une lampe UV 1 à 4 est défaillante, un bip d'alerte retentit et l'icône correspondante clignote à l'écran. Le 

remplacement doit être effectué rapidement pour maintenir la stérilisation de l'eau. Des vidéos de démonstration sont 

disponibles sur le site internet www.wodalife.com.

UV N°1 du réservoir supérieur

01

Passer en mode veille et débrancher le cordon 

d'alimentation

02

Retirer les 2 vis à l'arrière du capot supérieur et soulever le 

capot

03

Dévisser les vis de la plaque plastique au-dessus de 

l'ensemble UV

04

Déconnecter la broche UV, retirer l'ampoule et installer la 

nouvelle

05

Pour LED UV : dévisser l'écrou, retirer la bague 

d'étanchéité, extraire et remplacer

06

Remettre le polystyrène et la plaque du capot supérieur en 

place

UV N°2 du réservoir supérieur

01

Passer en mode veille et débrancher le cordon 

d'alimentation

02

Retirer les 2 vis à l'arrière et soulever le capot supérieur

03

Retirer le manchon en mousse de l'UV en ligne

04

Retirer le capot isolant noir ,  le tube en verre UV est 

maintenant visible

05

Déconnecter la broche UV et retirer l'ampoule

06

Installer la nouvelle ampoule et remonter l'ensemble des 

pièces
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Recommandations d'usage importantes

Consommation minimale

Il est recommandé de distribuer au 

moins 2 litres d'eau par jour pour 

maintenir la fraîcheur de l'eau et le 

bon fonctionnement du système 

de recirculation.

Inactivité de 2 à 5 jours

Vidangez 500 ml d'eau froide 

avant toute consommation après 

une période d'inactivité de plus de 

2 à 5 jours.

Inactivité supérieure à 5 
jours

Videz tous les réservoirs, puis 

éteignez la machine à l'avance.

Remise en service après absence

Lors de la remise en service de l9appareil, il est 

recommandé de produire puis de vidanger les 2 à 3 

premiers litres d9eau avant de reprendre une 

consommation normale. Cette première eau peut être 

utilisée pour un usage non alimentaire, par exemple 

pour l9arrosage des plantes.

Nettoyage approfondi

Après une période d9inutilisation supérieure à 7 jours, 

ou après plusieurs mois d9utilisation continue, un 

nettoyage complet des réservoirs est recommandé afin 

de préserver la qualité de l9eau et le bon fonctionnement 

de l9appareil.
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Guide de dépannage
Ce guide couvre les pannes les plus fréquemment rencontrées. Si votre machine ne fonctionne toujours pas après avoir appliqué les 

procédures ci-dessous, n'essayez pas d'effectuer d'autres réparations vous-même. Faites appel à WodaLife, toute auto-réparation 

annule la garantie.

Problème Symptôme observable Solution

UV1 défaillant Icône UV1 clignote + 3 bips courts Vérifier l'ampoule UV du réservoir 

supérieur et les branchements. 

Remplacer si nécessaire.

UV2 ou UV3 défaillant Icône UV2/UV3 clignote + 3 bips courts Vérifier l'ampoule UV de la sortie d'eau 

froide et les branchements. Remplacer 

si nécessaire .

Machine ne démarre pas Aucun affichage après branchement Vérifier la tension d'alimentation et que 

la fiche est fermement insérée dans la 

prise.

Alerte filtre Icône filtre clignote à l'écran Remplacer le filtre encrassé, puis 

réinitialiser le compteur (touche Mode 

³ 1F à 5F).

Fuite d'eau détectée Voyant LEAKING (triangle) rouge 

clignotant, arrêt production

Passer en veille, débrancher. Vérifier 

tous les raccords de tuyauterie et le 

collecteur. Nettoyer la coupelle de 

détection.

Eau résiduelle non évacuée Blocage à la sortie arrière Vérifier que l'obturateur à l'intérieur de 

la sortie de vidange a bien été retiré.

Débit faible au robinet Filet d'eau insuffisant Nettoyer ou remplacer la grille filtrante 

du robinet. Réajuster la nano-grille et la 

bague silicone.

Pas d'eau froide Eau à température ambiante 

uniquement

La fonction refroidissement ne s'active 

qu'à partir du niveau 3 du réservoir 

supérieur. Attendre le remplissage.

Production lente Peu d'eau après longue période Vérifier température, humidité, 

ventilation, propreté du filtre à air, 

tension d'alimentation et obstruction 

des conduites.

Humidité affichée incorrecte Écart vs hygromètre de référence Écart de ±5 % normal. Vérifier 

emplacement identique 

machine/hygromètre. Contrôler que le 

capteur n'est pas obstrué.

Vibrations ou bruit excessifs Bruits anormaux pendant 

fonctionnement

Vérifier qu'aucun objet n'est posé sur la 

machine. Contrôler que le tube en 

cuivre latéral ne touche pas le panneau 

de côté repositionner doucement si 

nécessaire.
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Caractéristiques techniques
Les caractéristiques techniques du WodaLife ont été définies pour garantir un fonctionnement optimal dans les conditions 

d'utilisation résidentielles et tertiaires standards. Toutes les valeurs de production d'eau sont indicatives et dépendent des 

conditions ambiantes réelles.

Dimensions & Poids

Hauteur : 112 cm

Largeur : 45 cm

Profondeur : 43 cm

Poids net : 49 kg

Alimentation électrique

L9appareil est configuré selon le pays de destination : 

version 120 V ou version 220 - 240 V, avec fréquence 

50/60 Hz selon modèle.

Consommation maximale : 380 W, en phase de 

production d9eau.

Performances & Environnement

Température de fonctionnement : 10 °C à 40 °C

Humidité de fonctionnement : 35 % à 95 %

Température de l'eau froide : 9 °C à 14 °C

Capacité de stockage : 16 litres

Production atmosphérique (24 h) : variable selon T° et 

hygrométrie, plage optimale 15 °C à 40 °C

Humidité de fonctionnement : à partir d9environ 

35 % d9humidité relative, jusqu9à 95 %. Les 

performances maximales sont généralement 

observées dans des conditions chaudes et 

humides, autour de 30 °C et 80 % d9humidité 

relative. La production reste variable selon la 

température, l9humidité ambiante, la ventilation 

de la pièce et les conditions réelles d9utilisation.

35%

Humidité minimale

Seuil bas de fonctionnement nominal

80%

Humidité optimale

Condition idéale pour production 

maximale

95%

Humidité maximale

Plafond de fonctionnement prévu
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Identification, garantie & recyclage
Afin d9assurer la traçabilité de votre appareil et de faciliter toute demande auprès du service client, conservez les 

informations d9identification de votre générateur WodaLife.

Modèle

Générateur d9eau atmosphérique WodaLife Familial 

Numéro de série

Le numéro de série se trouve à l9arrière droit de l9appareil, sur l9étiquette d9identification.

Service client WodaLife

Pour toute question relative à l9installation, à l9utilisation, à l9entretien, au remplacement des filtres, à la garantie ou au 

dépannage, contactez le service client WodaLife.

Site internet : www.wodalife.com

Email : contact@wodalife.com

Garantie

L9appareil bénéficie des conditions de garantie applicables au moment de l9achat. La garantie s9applique dans le cadre d9une 

utilisation normale, conforme aux consignes d9installation, d9utilisation et d9entretien figurant dans cette notice.

La garantie peut être limitée ou exclue en cas de mauvaise installation, de mauvaise utilisation, d9entretien insuffisant, de 

modification non autorisée, d9utilisation de pièces ou filtres non conformes, de réparation effectuée par une personne non 

habilitée ou de non-respect des consignes de sécurité.

Pour toute demande de prise en charge, il pourra vous être demandé de fournir la preuve d9achat, le numéro de série, des 

photos de l9appareil et une description du problème rencontré.

Sécurité et conformité d9utilisation

Avant toute mise en service, lisez attentivement cette notice. L9appareil doit être installé, utilisé et entretenu conformément 

aux instructions fournies afin de préserver ses performances, la qualité de l9eau produite et la sécurité des utilisateurs. En cas 

d9anomalie persistante, débranchez l9appareil et contactez le service client WodaLife.

Recyclage 

Ce produit est un équipement électrique et électronique. En fin de vie, il ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers 

classiques. Il doit être déposé dans un point de collecte adapté, une déchetterie agréée ou repris selon les modalités 

applicables aux déchets d9équipements électriques et électroniques. Cette démarche permet de favoriser le recyclage des 

matériaux et de limiter l9impact environnemental.

Conservation de la notice

Conservez cette notice pendant toute la durée d9utilisation de l9appareil. En cas de revente, de transfert ou de mise à 

disposition de l9appareil à un tiers, cette notice doit être transmise avec le générateur WodaLife.

http://www.wodalife.com/
mailto:contact@wodalife.com

